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NATIONAL IDENTITY
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

L.Zh. Beisenbayeva

Despite the fact that the phenomenon of national identity in Kazakhstan science has been studied
quite extensively and deeply from different social and humanitarian angles, to date, no specific approach
has been developed from the standpoint of foreign language teaching that allow the development of the
topic under study. Domestic researchers agree that teaching foreign languages, along with general ad-
vantages, also has disadvantages that negatively affect national identity, among other things, if measures
are not taken adequate to external threats during the educational process.

The aim of the resarch is to study of textbooks intended for teaching foreign language as well as
determine the ideas of students about national identity. The method of the study is mix method which
was designed as a descriptive study and qulititive research literature revew. To determine the ideas of
the university students about national identity in English classes used descriptive study in the model of
survey. The questionnaire presented to the attention of the students pursued the goal of:to determine
the attitude of students to the problem of national identity; to determine the experience and practice
of using materials with national flavor in the study of the English language and to find out the possible
loyalty of students to a foreign language and culture, or whether they have any feelings of internal dis-
comfort regarding the spread of the English language and culture. The data of the study are collected via
the a survey of 15 students was conducted and analysing English language textbooks for Kazakhstani
students. The main results of the study consider ways to adapt foreign textbooks for developing students
the national identity.

Keywords: national identity, foreign language and culture, study of textbooks.
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*e-mail: aishalyaz@mail.ru

LLlereA TiAiH OKbITYAQFbl YATTbIK, Oipereiaik

KasakCTaHAbBIK FbIAbIMAAFbI YATTbIK, GipererAik (peHOMeHi 8pTYPAI 9AEYMETTIK XaHe rymaHuTap-
AbIK, TYPFbIAQH XKETKIAIKTI XKOHE TepeH, 3epTTeAreHiHe KapamacTtaH, OyriHri TaHAQ WeT TiAiH OKbITY Typ-
FbICbIHAH YATTbIK, OiperemAik TakblpblOblH AAaMbITyFa MYMKIHAIK 6epeTiH 6ipae-6ip HakTbl TOCIA 83ip-
AeHbOereH. OTaHAbIK, 3epTTeyLliAep WeTeA TIAAEPIH OKbITYAbIH >KaAMbl apTbIKLIbIAbIKTAPbIMEH KaTap
6iniM Bepy ypAiCiHAE MEMAEKET casicaTbIMeH HerizaeAreH OyA 6arbiTKa Hasap ayAapblAMaca YATTbIK,
Giperenaikke Tepic acep eTeTiH KeMILiAIKTepi 6ap eKeHAINMEH KeAiceAi.

3epTTeyAiH MakcaTbl-LUeTeA TiAIH OKbITyFa apHaAfaH OKYAbIKTapfa LIOAY >Kacay, COHbIMEH Ka-
Tap CTYAEHTTEPAIH YATTbIK BipererAik TypaAbl TYCIHIKTEPIH aHbIKTay. 3epTTey SAiCi- cMmnaTTamaAblk,
3epTTey XXoHe sAebMeTKe LOAY >KacayFa HEri3AEAreH apaAac SAIC. AFbIALIbIH TiAl A9picTepiHAE YHM-
BEPCUTET CTYAEHTTEPIHIH YATTbIK GiperemAik TypaAbl TYCIHIKTEPIH aHbIKTay YILiH CayaAHama MOAE-
Al GOMbIHLLA CMNATTaMaAbIK, 3epTTey KOAAAHbIAABL. CTyAEHTTEPAIH Ha3apblHA YCbIHbIAFAH CayaAHama
MakCaTbl: CTYAEHTTEPAIH YATTbIK, Gipereiaik MoceAeciHe Ko3KapachlH aHbIKTAY; aFblALLbIH TIAIH yrpeHy
Ke3iHAE YATTbIK, TaHbIMAAFbl MaTEPUAAAAPAbI MAMAAAAHY TEOPUSICbl MEH TaXipnbeCiH aHbIKTay >KaHe
CTYAEHTTEPAIH, LIEeTeA TiAl MEH MBAEHMETIHE AereH apakaTbliHACbIH XX8HEe OAAPAbIH afblALLIbIH TiAI MeH
MOAEHMETIH YMPEHYTre KATbICTbI iLLKi bIHFANCbI3ABIK CE3iMiHIH cebenTepiH aHbIKTay. 3epTTey AepekTepi
15 CTyAeHTKe cayaAHama >KYPridy >KeHe Ka3aKCTaHAbIK, CTYAEHTTepre apHaAfaH afbIALbIH TiAl OKY-
AbIKTAPbIH TAaAAQY apKblAbl XMHAAAbBI. 3epTTEYAiIH Heri3ri HaTmxkeAepi Kas3ak, CTYAEHTTEPIHIH YATTbIK,
GiperenAiriH AamMbITy YLLIH LUETEAAIK OKYAbIKTapAbl 6eliMAEY TOCIAAEPIH KapacTbIpAbI.

Ty¥iH ce3aep: YATTbIK Oiperenaik, WeTeA TiAi MEH MOAEHMETI, OKYABIKTapAbl 3EPAEAEY.
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HauuoHaAbHasi MAEHTUYHOCTD B OﬁyquMM UHOCTPAHHOMY $A3bIKY

HecMoTps Ha TO, UTO (heHOMEH HALMOHAABHON MAEHTUUYHOCTM B Ka3aXCTAHCKOWM HayKe M3yueH AO-
CTaTOYHO LUMPOKO U FAYHOKO C PasHbIX COLMAAbHbIX M FYMAaHUTAPHbIX TOYEK 3PEHMS, HA CErOAHSILLHMIA
A€Hb He pa3paboTaHO HWM OAHOrO KOHKPETHOro MOAXOAQ C TOUKM 3PEHMs MPernoAaBaHus MHOCTPaH-
HOro $i3blka, MO3BOASIOLLErO pasBMBaTh M3yyvaemMylo TeMy. OTeuecTBeHHbIe MCCAEAOBATEAN CXOASTCS
BO MHEHMM, UTO MpernoAaBaH1e MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HAPSIAY C OOLIMMM MPerMyLLECTBaMM, UMEET 1
HEeAOCTaTKM, KOTOPble HEraTMBHO BAMSIOT Ha HALMOHAABHYIO MAEHTUYHOCTb, B TOM UMCAE, ECAU B XOAE
06pa3oBaTeAbHOrO NpoLecca He NMPUHMMAIOTCS Mepbl, aAEKBaTHbIE BHELLHUM Yrpo3am.

LleAblo MCCAEAOBAHUS IBASIETCS U3YyUEHME YUEBHMKOB, MPEAHA3HAYEHHbIX AAS PENOAABAHMS MHO-
CTPAHHOTO 93bIKa, @ TaKXKe OMPeAeAeHMe NMPEeACTaBAEHMI YUaLLMXCSl O HALMOHAAbHOM MAEHTUUYHOCTU.
MeToA MccAeAOBaHMS — CMELLIAHHbIN METOA, KOTOPbI BbiA pa3paboTaH Kak onmMcaTeAbHOe MCCAEAOBA-
HMe, Tak M KaYeCTBEHHbIN 0630p AMTEPATYpbl. AAS ONPEAEAEHUs! MPEACTABAEHUII CTYAEHTOB YHUBEP-
cuTeTa 0 HaUMOHAAbHOM MAEHTUYHOCTM Ha 3aHSTUSIX @HTAMIACKOTO S3blKa MCMOAb30BAaAOCh OMNMCaTeAb-
HOe 1CCAeAOBaHMe Mo MoAeAm onpoca. Onpoc, NpeACTaBAEHHbIN BHUMaHUIO CTYAEHTOB, MPECAEAOBaA
LieAb: OMPEeAEAUTb OTHOLLEHWE CTYAEHTOB K MpoOAeMe HALMOHAAbHOW MAEHTUYHOCTM; OMPEAEAUTb
OMbIT M MPAKTUKY MCMOAb30BaHMS MAaTEPUAAOB C HALMOHAAbHBIM KOAOPWUTOM MPU U3YUYEHUW aHIAMIA-
CKOTO 913blKa U BbISICHUTb BO3MOXKHYIO AOSIABHOCTb CTYAEHTOB K MHOCTPAHHOMY $13biKY M KYAbTYpE,
a TakXKe TO, UCTIbITHIBAIOT AWM OHU KakuMe-AMbO UYyBCTBA BHYTPEHHEro AMCKOMAOpTa Mo MOBOAY pac-
NMPOCTPAHEHMS aHFAUIACKOT O 3blKa M KYAbTYPbI. AaHHblE MCCAEAOBaHUS ObIAM COOpaHbl MyTem onpoca
15 CTYAEHTOB M aHaAM3a yYeOHMKOB aHIAMIACKOrO $i3blka AAS KA3axCTaHCKMX CTyAeHTOB. OCHOBHble
pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHMSI KAcaloTCsl CMocob6OB aAanTaumMm MHOCTPAHHbIX YUEOHUKOB AASI Pa3BUTUS

HaLMOHAAbHOM MAEHTUYHOCTM YUalLMXCSl.

KAtoueBble CAOBa: HALMOHAAbHAS MAEHTUUYHOCTb, MHOCTPaHHbBIN A3bIK 1 KYAbTYPa, M3ydeHue yueb-

HWKOB.

Introduction

Historically and geographically, the Repub-
lic of Kazakhstan is in the center of important and
complex geopolitical processes and events. On the
way to the formation and development of national
identity, the Kazakh people repeatedly overcame the
influence of various political and economic forces
from outside.

National identity as a set of various components
and like as mother tongue, national traditions, cul-
ture, customs, religion and other national values
which were developed throughout history of the na-
tion.

National identity and nation are complicated
terms consisting of interrelated ethnical, cultur-
al, territorial, economical and official-political.
Throughout the history, all nations have plenty of
features which distinguish them from other nations.
All the features peculiar to nations form the concept
“national identity”. National identity is the term
which describes belonging to particular national
culture, religion, individual lifestyle, mother tongue,
traditions and customs. Individuals carry the iden-
tity of the circle of the culture which they belong to.
So, as a result, all of these classified form’s national
identity, which all the elements and values included

in culture determine national identity. Language,
religion, flag, history, homeland, state, lifestyle,
architecture, traditional Turkish music, customs,
manners are the main elements that make up the na-
tional identity (Smith, 1994). Therefore, identity is
a reality that is constantly changing, reproduced and
“constantly on the process of formation” throughout
history (Gokalp, 2004).

The desire for international recognition in gen-
eral and integration into international educational
standards in particular increasingly strengthens the
role of English language, which in fact and in many
international organizations has the status of the lan-
guage of international official communication. The
threat is that, without proper and close attention, in
this cauldron, our national identity may not with-
stand competition and, roughly speaking, may loose
its national appearance.

The main aim of this article is to adapt the meth-
odology of teaching English as foreign language to
national identity, thereby creating an opportunity for
Kazakhstani students to promote their national val-
ues in the near and far abroad. Objectives of this ar-
ticle are: to study basic textbooks for teaching Eng-
lish language to students at universities, in particular
at the L.N. Gumilyov Eurasian National University,
through the prism of the area of study of the article;
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to examine ways of adaptation of English language
textbooks taking into consideration national audi-
ence; to promote our national characteristics in a
foreign language using ready-made materials with
a national flavor.

Material and methods

The research was conducted based on by com-
bining both descriptive study and qualitative litera-
ture review. In order to determine the believes of
students about national identity in the process of
learning English language used descriptive study
in the survey model. To determine the ideas of the
university students about national identity in Eng-
lish classes used descriptive study in the model of
survey. The survey questionnaire was presented to
the students pursued the goal of: to determine the
attitude of students to the problem of national iden-
tity; to determine the experience and practice of us-
ing materials with national flavor in the study of the
English language and to find out the possible loy-
alty of students to a foreign language and culture, or
whether they have any feelings of internal discom-
fort regarding the spread of the English language
and culture. The data of the study was conducted as
a result of survey of 15 students and analyses text-
books of English language of Kazakhstani students.
Findings and results of the study were made in the
form of interpretation and at the and some recom-
mendations was given. Findings were made in the
form of interpretation of the reviewed documents.

In the process of experimental work, the author
studied school textbooks in English. Such manu-
als as “Action”, “Aspekt”, “Excel”, “Gateway”,
“English Plus”, “Family and friends”, “English lan-
guage” and “Smiles” were analyzed. Compared to
universities, schools have textbooks designed for
Kazakhstan. Most of them were compiled by for-
eign linguists in coordination with the Ministry of
Higher Education of the RK with the participation
of a domestic specialist. For example, the English
textbook “Smiles” for grade 3, developed under the
editorship of “Express Publishing”, clearly and in
comparison with national traditions presents educa-
tional material.

Literature review
For the first time, the influence of a foreign lan-
guage on the Kazakh language is considered in the

works of Akhmet Baitursynuly at the beginning of
the 20th century through the prism of preserving
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Kazakh identity from the influence of the Arabic
language. In particular, from the position of linguis-
tics, he proposed rules for writing borrowed terms
and proper names according to the phonetic features
of the native language (Baitursynov, 2009).

It is hoped that this article will contribute to the
literature in terms of shedding light on the customers
for Kazakh students to gain national identity aware-
ness during their foreign language learning.

Based on this, was proposed that such kind of
methods of teaching English language, in which pri-
ority should be given to national interests, since a
foreign language, which in turn is part of the culture
whose language is being studied, carries both posi-
tive knowledge and certain threats to the detriment
of including national identity.

Based on the above conclusions and the opin-
ion of experts, the author emphasizes the need not to
neglect the formation and development of students’
national identity through the promotion of national
values in higher educational institutions as the main
priority. In this regard, the author fully agrees with
the conclusion of M. Koigeldiev. In particular, M.
Koigeldiev, studying the struggle for national iden-
tity step-by-step, makes the following conclusions
(2014: 187-369):

Thus, the vast majority of foreign scientists and
researchers are unanimous in their opinion that iden-
tity is a variable property of the human psyche. Over
the past half century, many concepts have appeared
in world science that implement various versions of
the concept of identity and consider identity as an
interdisciplinary field that includes ethnic, social,
sociocultural, linguistic identity (Norton, 2006).

Identity is a property of a person that arises when
communicating with others on the basis of the expe-
rience gained by them on the path of life. According
to Schultz Jorgensen, identity has two dimensions:
internal and external. When the inner dimension re-
fers to the personality of a person, while the outer
dimension refers to society. Therefore, the influence
of culture and society on identity is enormous (Jor-
gensen,1999).

Internal dimensions are determined primarily
by psychological factors. They are related to who
we are, how we perceive ourselves, what we want
to become or what we achieve. In turn, external di-
mensions come into contact with our environment
and with what is happening around us in cultural and
social relations.

Doctor of Psychology Jan Tonnes Hansen de-
scribed the internal dimension of identity as the
story of someone’s personal life with experiences,
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adventures and events. Therefore, those who have
specific principles and opinions, an established way
of life and who can make specific decisions, in terms
of identity, they are also stable (Hansen, 2000).

Once again, it should be noted that external fac-
tors include the cultural and sociological aspects
of the identity of every person. Professor of the In-
stitute of Pedagogy at the University of Hannover
Thomas Ziehe concluded that today each person
must build his own world as he sees it, that is, the
individual is the architect of his own identity. With
the With the help of cultural norms and values, a
person creates his inner world. In order for a person
to know himself and who he is in this society, he
must know the norms and values of his society, it
should be emphasized that through language and
interaction people know themselves. Language is a
means for communicating and explaining with oth-
ers, through which we learn what others think of
us or how they perceive us. This is what plays an
important role in shaping people’s identity. For the
formation of identity, the verbal aspect of individu-
als, that is, how people act and think, is also of inter-
est along with the social aspect (Christensen,2004).
Based on this, language here is a tool or means of
presenting ourselves among others, and our choice
of words, intonation, tone of voice all play a role
in how we use this language. All these aspects help
to understand someone’s personality. The languages
that someone uses in their workplace or at school are
important for showing them who they are and there-
by shaping their identity. Language and identity are
two general terms and they take part in our daily life.
Thus identity is socially shaped by the language we
use (Mohamed, 2021).

Since identity and language are closely related
to each other, identity and culture are also close
concepts. Identity can be socially formed through
the culture in which the individual was brought up.
Removing this person from this culture and plac-
ing him in another can lead to identity confusion
(Brown,2006).

According to Walger O.A., learning foreign lan-
guages and intercultural skills do not interfere with
the formation of “national identity” and the process
of political mobilization (Walger, 2020).

B. Norton, a professor at the University of Brit-
ish Columbia, conducted a scientific survey of stu-
dents studying English as a second foreign language,
and said that as a result, “national identity” develops
socio-culturally (Norton, 2006).

From the point of view of the German researcher
A. Witte, «national identity», as well as other phe-

nomena in close contact with the native language
and the culture underlying it, is sensitive to final
changes under the influence of a foreign language
and its culture, may conflict with alternative con-
cepts of social construction (Vitte, 2007).

Based on the foregoing, the identity of the ev-
ery individual is influenced by both the foreign lan-
guage he is learning and speaking and the culture
of the country of the language being learned. As a
consequence, the individual’s identity undergoes
certain changes under the influence of a foreign lan-
guage and other norms and values.

Since languages usually function in a social
matrix, and societies rely heavily on language as a
means of interaction, it is certainly reasonable to ex-
pect that their observable manifestations, linguistic
behavior and social behavior, will be visibly con-
nected in many legitimate ways (Fishman,1999).In
order to find out how to teach and what to teach, it
is proposed to consider the role and components of
national identity in the process of teaching foreign
languages at the university. As stated in the previ-
ous subparagraph, on the one hand, the process of
formation and development of national identity
in higher education itself is very voluminous and
complex. On the other hand, this topic has already
been dealt with by a number of domestic specialists-
scientists such as Praliev S.Zh., Naribayev N.K.,
Zhampeisova K.K., Moldabekov Zh.Zh., Koigeldi-
ev M.K., Kan G.V., Khan N.N., Imanbayeva S.T.,
Namazbaeva Zh.I., Kaidarova A.D., Dzhanabayeva
R.A., Kalieva S.I., Berikkhanova A.E., Makhme-
tova B.T., Columbayeva Sh.Zh., Saidakhmetov
B.S., Kunanbayeva S.S., Karmysova M.K., Ivanova
A.M., Arenova T.D., Zhumagulova B.S., Kuznetso-
va T.D., Abdygapparova S.K., Omarbekova G.A.,
Alpyspaeva G.A., Yerakuly D., Shaldarbekova
A.B., Akhmetova A.B. and others, including in the
framework of the development of the Concept of the
implementation of the national idea at universities
and the Concept of the development of foreign lan-
guage education.

According to the concept by Professor S.S. Ku-
nanbayeva (2015), intensive the integration process-
es that took place during the independence period,
the growth of professional and academic exchange
and the deepening of international cooperation con-
tributed to the progressive development of foreign
language education. The study of a language should
reflect the socio-cultural reality as a national and
universal cultural phenomenon, form an idea of the
foreign language worldview, contribute to harmo-
nious communication in our own society and other
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societies in order to prevent and overcome conflicts
caused by historical, political and religious cultural
differences.

According to doctor of Pedagogical Sciences of
the Russian cooperation University, Ms. A. Kolob-
kova, it is important to instill sense of love and re-
spect to the own country and national identity in
teaching second or foreign languages. The Russian
linguist is convinced that these concepts can be used
to motivate students in foreign language teaching.
A.A. Kolobkova emphasizes that the problem of na-
tional identity is an actual direction of development
of the general theory of language teaching based on
linguistic data and the laws of teaching, didactics,
that is, in one term linguodidactics, in modern con-
ditions (Kolobkova, 2019).

In this aspect, scientists from a neighboring state
have stepped forward. A number of researchers on
this topic work under the supervision and guidance
of a Soviet and Russian linguist. They, guided by a
culturological approach in the study of foreign lan-
guages, prioritize the possibilities of representation
their culture in a foreign language (Mishieva, 2017).
Thus, students are taught the skills of comparing na-
tional values with foreign culture. This method, ac-
cording to the developers, plays an important role in
the education of Russian civil identity.

In addition, without going beyond the generally
accepted pedagogical norms, it is necessary to take
into account the realities of modern times, in which
it dictates and under what conditions civic identity
is formed in Kazakhstan. In this regard, it is im-
portant to remember the opinion of the Doctor of
Pedagogical Sciences from the Russian Federation
I.A. Kolesnikova about “pedagogical reality, which
is understood as a set of phenomena, events, pro-
cesses, states, experiences, manifested in the theo-
retical, practical, spiritual experience of humanity as
a result of the implementation of pedagogical goals
and intentions, pedagogical reality embodies the ab-
solute completeness of the total experience of hu-
manity as a subject of pedagogical activity” (2019).

Results and Discussion

The study and analysis of the situation around
the topic of the research in domestic and foreign
theory and practice showed that there is no univer-
sal way in which the preservation of national iden-
tity is guaranteed in the process of teaching Eng-
lish languages as a foreign. Speaking about national
identity, it is also necessary to take into account the
multinationality and multi-confessionalism of Ka-
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zakhstan. According to psychologists, teachers of
foreign languages themselves believe that students
of language specialties in the course of their stud-
ies change subjects so much that the nature of the
changes can determine the studying language.

In the process of teaching English language as
a foreign, University students formulate the special
set of personal qualities, described as a “foreign
language personality”, which could be showen as
a number of those changes in personal behaviours
that are natural from a psychological point of view
in students engrossed in intensive study of English
language. For instance, according to the made ob-
servations of psychologists, the students of the lan-
guage group are not afraid to make mistakes in a
foreign language in the process of studying, they are
happy to communicate with foreigners, that is, they
are open to contacts.

Students of non-linguistic specialties, on the
contrary, feel discomfort in communication and
statements in the target language, sometimes even
avoid contact with foreigners. These circumstances
allow us to conclude that students of universities
treat a English language as a special academic disci-
pline, while students of language faculties see it as
an instrument of their future profession and a real
means of communication.

Nevertheless, teaching English language include
not only the possession of the lexical, morphologi-
cal and syntactic sections of the language system,
but it also goes beyond it and thus there is a need
for new knowledge, including in the field of inter-
cultural competence. Instilling this competence in
students bypassing an alien culture is an almost im-
possible task. It is here that the conflict of interests
between national identity and the norms of different
cultures is manifested, possibly and purposefully
imposed from the outside by processes, phenomena
and concepts.

It is well known that in the process of teaching
foreign languages, students are taught the skills of
reading, listening, writing and speaking. To teach
each of these skills, various media are used, such as
text, audio and video materials, presented orally and
in writing, by listening and viewing, through which
information is exchanged on various relevant and
important topics.

Preference is mainly given to specific compre-
hensive teaching aids, published under the editor-
ship of world ranking educational institutions and
centers. It is precisely such sources intended for the
study of foreign languages that, along with gram-
matical and phonetic rules, may contain all sorts of



L.Zh. Beisenbayeva

information that is incompatible with the internal
values of our society. For this reason, they should
in no case be left without the attention of the teach-
ing staff at universities and schools, regardless of
their form of ownership. Therefore, such control and
intervention or adjustment is possible only with the
involvement of state institutions through legislative
regulation.

Theoretically, based on the conclusions of do-
mestic and foreign researchers, it has been proved
that national identity is subject to changes under
external influence. This is where the need arises
to limit the influence from the side or to carry out
counteracting measures, on the contrary, conducive
to the development of national consciousness.

At the stage of the experiment, in order to de-
termine the attitude of students to the problem of
national identity and to determine the experience
and practice of using materials with national flavor
in the study of the English language and also to find
out the possible loyalty of students to a foreign lan-
guage and culture, or whether they have any feel-
ings of internal discomfort regarding the spread of
the English language and culture, a survey of 15 stu-
dents was conducted.

At this stage, the experimenters were asked to
take a survey consisting of 11 questions. The fol-
lowing issues were put forward for discussion:

1. Have you ever read the English translations of
Kazakh literature?

2. Does the re-reading of the original works of
Kazakh literature in English language in the manner
of comparative would contribute to the acquisition
of foreign language?

3. By your opinion, in the future, will it be useful
for you to receive information in English that pro-
motes our national values while learning English?

4. How interested are you in comparing English-
speaking countries and our own culture, traditions,
customs, history, religion, and mentality in English?

5. Are you familiar with texts, videos and au-
dio tapes of foreigners about Kazakhstan and the
Kazakh people, its official symbols, national cur-
rency, mother tongue and literature, own land and
steppes, beautiful nature, geography and tourism
potential, mineral resources, traditions, history and
so on?

6. Do English-speaking countries’ achievements
in culture, science, education, art, politics, history,
sports, new technologies, mass media and many
other areas of learning English imitate you?

7. What is your personal believes about the uni-
fication of the world for everyone, a common state, a

common language, common culture, the possibility
of unlimited movement and travel?

8. Do you feel proud if our national dishes and
drinks, handicrafts, domestic products join the ranks
of world brands, and our athletes, artists and intel-
lectuals raise our flag and sing our national anthem?

9. Do foreigners become more interested in us
when artists and sports figures such as Dimash Ku-
daibergen and Gennady Golovkin appear on the in-
ternational stage and in national costumes?

10 . Is it possible that foreign brands and prod-
ucts, foreign culture and lifestyle, principles and
upbringing, which come to our country without re-
strictions and without interruption as a result of glo-
balization, affect our national identity?

11. How often do you find national content in
English learning?

To the first question: “Have you ever read works
of Kazakh literature in English?”, the responses of
the respondents were overwhelmingly negative.
Thus, only 2 out of 15 respondents answered in the
affirmative, explaining that they superficially dealt
with some works as part of project work at school.
Accordingly, in percentage terms, statistics show
that 13.3% read works of Kazakh literature in Eng-
lish, while 86.7% did not have such experience.

Compared with the first question, opinions on
the second question “Does repeated comparative
reading of Kazakh literature in English language to
mastering a English language?” different. If 7 re-
spondents were in favor of support, then 6 students
answered neutrally, only 2 people denied such an
approach.

Analysis of the question “Will it be useful for a
student in the future to receive data in English when
learning English that glorify our national values?”
showed that the respondents almost unanimously
responded positively. Only 1 student did not see
the advantage of ready-made texts compiled in the
studied language about the peculiarities of their own
country and culture.

According to the answers of the participants
93.3% of the students would like to receive ready-
made materials in the language being studied, re-
lated in content to the presentation of their own
values. 6.7% answered this question in the negative.
Regarding the comparative approach in the presen-
tation of lexical materials, the survey showed the
expected result. The question was formulated as
follows: “How interesting is it for you to compare
English-speaking countries and our own culture, tra-
ditions, customs, history, religion and mentality in
English?”.
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The analyses show that 100% of the surveyed
students who took participate in the experiment
express the interest in knowing not only about the
country of the language being studied, but also in
comparing the features of a foreign culture with
their own external and internal world. Perhaps this is
one of the few questions to which an unambiguous
answer was received and it meets the requirements
of the methodology of teaching foreign languages.
The overwhelming majority of Russian researchers
dealing with the development of national identity
adhere to the same position.

At the same time, the next question, which read:
“Are you familiar with the texts, video and audio
recordings of foreigners about Kazakhstan and the
Kazakh people, its official symbols, national curren-
cy, language and literature, endless lands and beau-
tiful nature, economy and tourism potential, miner-
als, traditions, history and other national values?”,
the number of positive reactions was extremely low.
Only 2 students out of 15 interviewed came across
authentic materials. Statistical data indicate that
86.7% of respondents have no experience working
with authentic materials. The data are confirmed by
the author’s own observations. In the course of ped-
agogical and experimental practice, exclusively for-
eign textbooks without national content and meth-
odological recommendations with a national flavor
prepared by domestic teachers were presented to the
study and analysis.

In this context, the author emphasizes the ad-
vantage of some textbooks intended for secondary
schools. In particular, the national education system
is already developing and publishing school text-
books in English, under the guidance of foreign and
domestic linguists. This positive experience will be
discussed in the next subparagraph of this chapter.

In order to find out the possible loyal attitude of
students to a foreign language and culture, signs of
excessive enthusiasm and imitation, monitoring was
carried out, including through a survey on the sub-
ject: “Do you feel that the achievements of English-
speaking countries in the field of culture, science,
education, art, politics, history, sports, new technol-
ogies, means do the media and many other things in
learning English make you imitate them?”

As a result, the answers of the respondents on
this case were divided. Namely, individuals have
really confirmed a high level of enthusiasm, rec-
ognizing that they are envious of such phenomena
and knowledge of a foreign language can raise their
authority and prestige in front of compatriots. How-
ever, more than half of the experimenters still look
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at a foreign language as a means of communication,
while putting the interests and dignity of their own
people above.

As statistics show, the boundaries of loyalty to
external influences and fidelity to one’s own inter-
ests are very close, which creates the prerequisites
for shifting the balance to either side. Therefore,
there is a need to strengthen the national component
of the curricula.

If the reaction of students to the previous prob-
lem causes serious thought, then the answers to the
seventh question, which is “What is your personal
opinion about the unification of the world, a com-
mon state, a common language, a common culture,
the possibility of unlimited movement and travel?”,
are encouraging.

The results of the survey on the topic under dis-
cussion allow us to make an unambiguous conclu-
sion that among the students of the experimental
group there are no persons who support the idea
of creating a supranational state, a single language
and culture for all 93.3% of respondents categori-
cally consider this initiative coming from developed
countries, which are trying to impose their values
and way of life, unacceptable. 6.7% remained neu-
tral in the context of this issue.

The next question, whether students feel proud
if our national dishes and drinks, handicrafts, do-
mestic products join the ranks of world brands, and
our athletes, artists and intellectuals raise our flag
and sing our national anthem, received absolutely
positive answers. There were no negative or neutral
results. The question, designed to determine the in-
terest of foreigners in our country, which sounded:
“Does the interest of foreigners increase in us when
such artists and athletes as Dimash Kudaibergen and
Gennady Golovkin rise to international arenas and
in national costumes?”, also received a positive re-
sponse from respondents 14 out of 15 respondents
answered “Yes”. There were no negative responses.
1 student chose neutral status.

Therefore, it should be noted that the introduc-
tion of culture, traditions and customs into the learn-
ing process, of course, gives its positive imprint, but
it should not be limited to them, that is why need to
keep up with the times. Young people who study
need bright landmarks and national heroes who will
raise the country’s international image.

“Is it possible that, in the time of globalization,
famous foreign brands and products, foreign culture
and lifestyle, principles and upbringing, which come
to our country without restrictions and continuously,
will affect our national identity?”” The results of the
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survey on the above question indicate a division of
opinion among the respondents. 6 people answered
in the affirmative, 5 people stated the need to main-
tain balance, 4 respondents answered that they did
not see a threat from the outside.

The final question at this stage of the experi-
ment concerned the availability of national content
and its role in teaching foreign languages. Thus,
the reaction of students to the question: “How often
do you find national content in learning English?”
about Frequency of using national content we see
that not every lesson pays attention to the national
component, which, according to two thirds of the
students, is used from time to time, one third gen-
erally stated the rare use of materials based on na-
tional content.

The analysis of the final data obtained during
the survey indicates that in the process of teaching
a foreign language (“English”) there is no consis-
tency in the development of national identity among
students. The main emphasis is placed on the devel-
opment of language skills, for which teaching aids
prepared by foreign publishers are selected in view
of their effectiveness.

Measures aimed at replenishing educational
programs with national content are limited to the
development and publication of individual method-
ological manuals, which subsequently do not fully
solve or are not able to solve the tasks of developing
national identity among students.

At the same time, as the survey showed, students
have signs of loyalty to a foreign culture, which, in
the absence of comprehensive measures, can lead to
a worsening of the situation. This circumstance be-
came possible due to the stereotype of the activities
carried out, the lack of effective teaching aids pre-
pared by domestic and foreign specialists, and also
due to the lack of a unified plan and coherence of
state educational institutions.

A thorough study of the educational and meth-
odological complex of disciplines and other docu-
ments and materials regulating the educational
process showed that they did not contain a clear
guideline for the development of national identity
among students.

In general, the textbook “New English files” ed-
ited by “Oxford University Press” was chosen as the
basis of the study guide for general English classes.
The national component of the academic discipline
consists only in comparisons with similar topics of
the content of the textbook “English files”, provided
to students in the main oral form by the teaching
staff or for independent work.

Domestic researchers agree that teaching foreign
languages, along with general advantages, also has
disadvantages that negatively affect national iden-
tity, among other things, if measures are not taken
adequate to external threats during the educational
process.

Conclusion

The development of national identity is a topical
issue in the system of national education of any so-
ciety. And in turn, the inhance of national identity in
the process of English language as a foreign carry a
double burden, since here the interests, cultures and
other values of the two sides collide — the language
being studied and the native language. However, the
task of a foreign language teacher is complicated
by the fact that he cannot focus on State language,
which should be the main component of national
identity in Kazakhstan. In classrooms with the Rus-
sian language, the emphasis on this component is
also ineffective or impossible.

In addition, the methods of teaching foreign lan-
guages are being improved from year to year, and
the classical grammar-translation method is being
replaced by new approaches such as culturological,
communicative, etc.

In this regard, a well-thought-out organization
of foreign language education is needed, which
has effective ways of developing future specialists,
adapted to to live in a multinational and multicul-
tural society with understanding and respect for rep-
resentatives of other cultures, beliefs and nationali-
ties. At the same time, they must be aware of their
cultural affiliation, know traditions, customs, have
ideas about culture and national mentality. National
identity should be a mandatory quality of young
professionals with knowledge of foreign languages,
ready for professional self-realization with an em-
phasis on national values and distinguishing socio-
cultural values.

English language teaching as a foreign should
also perform an educational function, thanks to
which students have the opportunity correctly rep-
resent their homeland, people and culture. Master-
ing a foreign language and culture, on the one hand,
makes the future specialist socially and economical-
ly free, on the other hand, at the same time increases
his responsibility for national security.

In this regard, the author, having analyzed for-
eign experience and the state of national regula-
tory documents, came to the result that inadequate
measures are taken in the system of national edu-
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cation to develop the national identity of students
at universities in the process of teaching foreign
languages. Compared to school education, there
are no foreign language textbooks at universities.
Consequently, different universities use different
foreign teaching aids, which are supplemented by
teachers of foreign languages in an arbitrary form
with a national component. In some universities,
teaching aids with national content have been de-
veloped, which, however, look one-sided, they
mainly contain only text materials translated into
foreign languages by the authors and sets of gram-
matical exercises, without a comparative analysis
with the features of the languages being studied,
which can lead to intercultural incompetence of fu-
ture professionals.

Based on the foregoing, for the systematization
and purposefulness of the ongoing measures aimed
at developing the national self-awareness of study-
ing youth, it is necessary to develop a single plan.
Adopted in 2006, the Concept for the Development
of Foreign Language Education in the RK has ex-
hausted its resources and, to a certain extent, has
achieved its goals and objectives. On the basis of
this Concept, it is proposed to develop the Doctrine
of foreign language education, and then the Strategy
of foreign language education.

In this aspect, the national education system has
vast experience in the form of organizing foreign
language education in secondary schools, where
early teaching of foreign languages has been intro-
duced, English textbooks for Kazakhstan have been

developed and published by native speakers, taking
into account our national characteristics.

Therefore, teachers of foreign languages face
a feasible task and, most importantly, they have an
incentive, first of all, for self-improvement and, sec-
ondly, for training future specialists with knowledge
of foreign languages, corresponding to the public
order and ready to contribute to the development of
New Kazakhstan.

Summing up, the author is sure that the educa-
tion of national identity is one of the main basic
guarantees of the success of the entire Kazakh so-
ciety. In this vein, the scientific research conducted
by the author and its practical results in no way can
directly affect the development of students’ national
identity in the process of teaching foreign languag-
es. It should be considered as one of the solutions to
promote agitation and promotion of national values,
both among students and among the foreign contin-
gent.

It is necessary to continue the work started in the
future within the framework of larger-scale research
throughout the territory of the Republic of Kazakh-
stan with the involvement of all major language uni-
versities, regardless of their form of ownership.

Only a comprehensive study of the problem of
national identity can lead to the effectiveness of ef-
fective decision-making under the control of state
institutions responsible for the education system in
the Republic of Kazakhstan. In this approach, the
role and place of foreign language education should
be clearly defined.
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